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Translation of Ladyboys Dialogues from Thai into English: A Case Study of a
Movie, the lron Ladies 1, and a True Love, Fake Romance Short Film,

Siwanon Ninpanit Change: Love...As Always

Abstract

This study investigates a translation of ladyboys’ dialogues from Thai
into English in a movie, the Iron Ladies 1 (2000), and in a true love, fake romance
short film, Change: Love...As Always (2013) in terms of their charactersitics in
both source text (Thai) and target text (English) as well as translation strategies.
By deploying a translation framework of translation strategies of non-equivalence
at word level (Baker, 2011), which encompasses idiosyncratic vocabulary used
by a specific group of individuals (Suttipong Permpoon, 2013), the results show
the 23 examples of ladyboys’ dialogues which include words, phrases, and
expressions in which the ladyboy characters use. They are of various
characteristics, for example, words, phrases, expressions or slang terms which
are newly coined or are adapted from standard language (34.78%) or address
terms and pronouns (34.78%). In addition, it is found that the translators
translate the ladyboys’ scripts into English by adhering mainly to meaning so
that they are suitable to the Thai version. It is also discovered that the translation
strategies of non-equivalence are variously employed. For instance, the trans-
lation strategy by using more neutral or less expressive words is used the most
(26.09%), the translation strategies by cultural substitution and by omission are
equally employed (21.74%), and the translation strategies by using a more
general word and by paraphrasing share the same percentage of 13.04%.
Related translation characteristics, contents, and translation strategies will be
further discussed. It is hoped that this study will help translators be aware of
unique characteristics of ladyboys’ dialogues and be able to employ different
translation strategies of non-equivalence to translate idiosycratic words in
ladyboys’ subtitle scripts so as to convey their original meaning and flavor

effectively.

Keywords: Translation of ladyboys’ dialogues, Translation from Thai into English,
Subtitles
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1.1 AIANT 98 duadlusivizaiinnauilasannshs
PNEATAFTEN 6 Feging LazMtiad Change: 3n.. lalitlAen 2 fatha
(1) Wanldsiansle ‘wsesnnidesay’
‘She wants her very own vajayjay!’ (Change: $n. lalulde: 02:17)

ANVNAE

AFHNLNAND Taefifn9n A Aaudasunannsapa Tnenssingtlossouginst
Fnanean B lHRsadanull Feananiiielfinisdanaseas muuuﬁqm
Taivenuanetansas u@nmnumﬁq@LﬂuﬂumLm:m‘lmamumm 189
WReNIUNNTFLNeTBNINATIL9T TiaeTne

AENITHUARIANLRNIZIRIUESTH

A9 An Hanenuziues Tddunienis dudanisdatanieisenim

o Z’/ X2 A v o o rtﬂld o .

ﬂ\mqﬂ:mu@qmrrmslm’wmwmmﬂmmuﬁﬁuﬂmﬁmq (translation by cultural
substitution) AeA191 vajayjay lagluanduurdesulal urban dictionary
IFmusuANunzae9Aidn wananniduAauasTamuneis adaasiwAnd

o oo oya o . T oA Y Lo X PP -
mL‘flumm%jLa‘mmmxmuuumﬁq@ma‘ﬂmnmﬁ ArRa1aNnNIan Tadsni
el (Oprah Winfrey) Aanssenimesalsd The Oprah Winfrey Show n

=) ape))]

8@ (Vajayjay, 2007)

(2) nasuas Aax avuar N LANAN degfulaana1nay

Every club, every night. This Chammy will be out for patrol! (Change:
$n. Tdiwlaen: 28:20)

ANUNE
PrzuMTEInduesnNEas #1 1 thitazfauasausng

annsldAndn eanan Audadiseanns Tnaazliannidnasu quus lianay

usiluuniinmeld ﬁmwmmumumimm:%ﬁmweanzﬁr:;ifmﬂ
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ﬂ’]i‘LL‘ﬂ@UV!Wﬂﬂi‘”LV]il’ﬂ']ﬂﬂ’WE’ﬂV]f_lLﬂuﬂ’]‘]ﬂﬁ'ﬂ\iﬂqﬂ ﬂimﬂﬂEWﬂWWﬂuﬁlLﬁ"ﬂ\i

“GRTIVAN 1A 1" Lazmlsduinasdtiifie “Change: 5. iAo A Hawncle

AEnsudasAnAianieimuassy
luniguilaudalaainpauunnatunan Iagldnasanisudanis@endn
Nendea (translation by paraphrase using related words) AL LFILD19FY
A v o 1 o A o a dld’j v @
uilaaanldaa be out for patrol A191 patrol uArwinvizaainsan Tunilddu

o 3% =)_

AN AAINUNNELN the act of going to different parts of a building, and area,
etc. to make sure that there is no trouble or crime (Hornby & Turnbull, 2010)
el inganaldfndn anansznwitansians atndlsfiang A1dn patrol vise
94 for patrol VLNVLG]LL‘UZQ'J’W AANA" LLm‘LumumLﬂ@mwmmm N172ANATLLIUAN
M?‘BVWN‘H’WLW@VWQ’]N@‘H mmmuﬂmmu ‘mﬂmeummmmmmmwmﬂ
LMN@‘HH’W@@H@’]LMH@

(3) waaufiFagidnananuasaluasnoniiuiy duldenzmadngoniu

FEI9aN ‘DENNABTULANLANINLANTIANITLNAY

‘At most they’ll take fags posing as real men, that’s all.’ (@lﬁ%: 6:22)

ATNUNTE
3 a A o | I v a 1
WuAnsevsediuoulun wiladn wndslunieieinis vianag
nsustanie Wigaudnladimuiudanand A1dn o wnnad fanea Tagsinunain
AmensAnaasly Naed Nuadn § vise wia Fududydansalununanie
(8MaUN TUNTEIN, 2547) 49UANI 4N PUNET 1NN BAAIYIN

AansulamAnilanIzImussTy

¥ : as aye dd o 4o

QLLﬂﬂﬂ’]?;l‘V]@ﬂﬂQWNMN’]?;ITﬁEJﬂ@']ﬁﬂ’W‘ﬂ‘ﬁﬂ’WILﬂF;IQ‘IJ’rN TINAIMNUNNE
= o v “ Ny : ~  ,
m@mmnumu@uﬂm LLI?]@’WLL@@I\?‘ﬂ@ﬂN’]IugﬂLLUU %7e form V][Fl’]\i‘ﬂ@ﬂvl.ﬂ
naafe guiautladinsen winaed 91 fags posing as real men laggnaven

o s Ao o Ao = g
aanunluansenduunung HATUINUANBENATIN fags 29 lfiTen homosexuals
LAY posing (pose) as real men 1138 pose as somebody NUNED pretend to be
somebody in order to trick other people (Hornby & Turnbull, 2010) GRIR
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Translation of Ladyboys Dialogues from Thai into English: A Case Study of a
Movie, the lron Ladies 1, and a True Love, Fake Romance Short Film,

Siwanon Ninpanit Change: Love...As Always

AN AL AT BTN WANANTIARENENELELLIY AIAA
Ianaudadmudugmg easinliddniiuseaaduenld
(4) Tiaua LiﬁiﬂﬁumqﬂummﬂuﬂLLz’q’qu:Lﬁﬂz w ldasualalvisdumne
Fsinladuivias
Mon! We haven't played volleyball for a year. Let's get back into
practise. (mmd?%: 11:53)

ANUNE
, P o a = o
81N1928NBLNNIN (@ Tatu, 2545) TULNILTUNE1AUNNEIDG AYNEIRINNT
manAluszAuguLsaiulng (gmsu uAdsann, 2547) ABRRNNANEARSTTWT
Aad o 1 oA o =< a o a X
ATemeafudn Funlaty daduainiannislsafinmis a1% nann 1Naw LAy

AINTAU

ABNITUUARIANNLRNIZIRINETTH
¥ A v aa o k% % . . . 2’/ a’lj
JutaiaanldnadanisazAnlusualiy (translation by omission) 9%
anaflunzaumingees dinladu fdnfeanisetnaniniiuazls lnafaiu
wlanidannueiatitanena g Tessiuaiy usenarinlianessnealyl
e a ¥, . . = = a =
atifuilaimenldlanseaing let's + v. infinitive INGLAAITNNNITYTIUTINAINN
wnnaassiudseloanimlng adnelsfinuativudanmdsngeiiaenldadd
. = | . A @ o ~ £ o -«
practise Aasilagilu practice MiiluArunsialiignanuudnlagnsal ey
Tnevialy practise arldifluAnsenlunmdingulsaianizeswtnimdang
wuugenge (British English) WA =8engluLailsny (American English)
8134 practice Naglugaruwnsiluainsanls (Practise, 2015) atslafisnu
f111A191 practise VLﬂauﬁu‘Lug’]uﬁﬁ\ﬁ’aH@ British National Corpus %138 BNC
aznun9 W practise TailuAnunusauaulaingn adelsfinin iduauelild

o 1

. e o Yo o ' [ '
A1 practice MuArwnuazldiuwinliuazgnieauazmanzasnd
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msudaumyanszmeannapen nefiunendenge: neclAnennnenizes

“GRTIVAN 1A 17 LazmTlsduinaadthifie “Change: 3n.. ldlaew Aoyt Dawndiaed

(5) HeauinlAuy Suazauiasauua e
If | could...I'd have a total body makeover just like Pia. (Mﬁ%: 24:10)

AMANUNE

¥ o
v

Ugaupiavizaiainusalifoieahaudaedani9sing o) (8u, 2545) Aumang
wnnliuanasmesdtgu nunade dunaduiug

AENSUURAIANALANIEIUETTN

> & . o 4 = v < o aal

Jutlaaandananandn au tneldaa have a makeover @aiflunananig

dl ¥ o alld 2 N
wdanldAndaanuun1andng 7 [translation by a more general word
. AXa o ° =

(superordinate)] TuntiAeA191 makeover UATUANUNILDY the process of
improving the appearance of a person or a place, or of changing the impression
that something gives (Hornby & Turnbull, 2010) ¥38 nsudlaslan nsasuutlas
Tnenannzatnagis gildng Anwuennauan adelsinuluiBumnmeauns Agn
2 P~ = = a = ) B3 ,
au anaflauuangsanlitinisnlaaunlaenuenwiialilaingisne wiins
mawaanutien Wusiu inliAnguladendnananiive makeover Wi 1fluAM
IriAumNnENde 7 1nnd

(6) FUNABRUAANAALALES

| am worried about Jung the most. He'll give it away for sure. (ﬂm?‘%:
26:22)

ATNUNE
& o a = o o ~ , a
WluAnsen uunede wasiugaNay Inainllatalaanunsnggn Tife

yrauNiaDe nnasdnnlaglidala (sratugineaniy, 2553) waluniay

=S o U dl Yo [~

wnnetie vinliawauddnaudunsing
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Translation of Ladyboys Dialogues from Thai into English: A Case Study of a
Movie, the lron Ladies 1, and a True Love, Fake Romance Short Film,

Siwanon Ninpanit Change: Love...As Always

ABNITUUARIANNLRNIZIRINETTH

v 1 o 1 v dd‘ 2 v A . .

guiatnenanadn wge Tnaldaanliiaaunanandag < A give it away
9l AITNUNNEGN to reveal a secret about someone or something (Give away,
2002) deananueia nadlameanaule ) Nliaizas wiand vge Tnaaniy
atsEsluTununnee waawelipuauidinuduncme faanisuansisen
BINIVTAAINA

(7) HRne WNAzsdeuad | Uznee

Hey Wit, are you really going to sleep with that girl? (@R3+1: 29:32)

AAIMNUNE
P v o s = o o X ~a o .
HIWARNNUTNLUNINLALIINULAY Iﬁﬂﬂ'ﬂ’] LB HNNIRINAIIN lesbian
= o oo v al a o a o ol . ~ = .
sﬁﬂLﬂuﬂf]V]SlTLﬁ'ﬂﬂﬁﬂaNTﬂﬁﬂ&N IWHWWL@W']zWEHQﬂV]@@Q bian NANLAENAN

a v v o a a v

X P D] a4 = Py o o o
e 1l LL@zIﬁﬁ')"]NWN’]ﬂ@@ﬂﬂﬂflﬁ‘wQ‘MELNT]'LIN PUNHNLNARNNUDAIEINULA

(7 al o

= o o

2 A= Y a K co v o =
LﬂNﬂuﬂzLWﬂWNUWquLﬂuaﬂfy\i aﬁQﬁQ?NLWﬂ@NWuﬁﬂU%mqﬂ LEANALNTN

INARNAUS T WANTIH LN LAY
AENITUUARIANNLRNIZIRINETTH
P & , o . X Y = . .
duila@endnamanaumngnesatdn e Iaeld0a sleep with that girl
<A > v ¥y > | @ aNa A % P
TedeaNuNsansiutiulignsias atnglsinunaniaenldaadaoiunung
flunans wseliaauidnileandnsiualiy (translation by more neutral or less
expressive words) WMzA9 e azueanFdniuiues lddlunienig
yizaanaldiNamanumanaudi
(8) Tn..19fandilanduldy samnynsad 9 NeIILATa9ueY
And | believe everything you said then, too. I've been waiting for my

prince charming. (AR31: 45:52)
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mm‘ﬂ@uwwmnmmmﬂmmiwﬂLﬂummmnqw ﬂimﬂﬂEWﬂWWﬂuﬁlLﬁ"ﬂ\i

“GRTIVAN 1A 1" Lazmlsduinasdtiifie “Change: 5. iAo A Hawncle

ANRNE
Wunsenzadiuonlud nunene SnunagaIusn (gnaun Muidadnn,
2547)

FBn1suUarANNLaNIzIRINESTH
lundguiladandranandnwiianizdmusssy uilulds Aoanisay
< o . A ow ¥ Vo o =2 A a !
B9A191 wiuldy Tuareen Juilaenalidrdyunn Audeniazazuaztinanan
ANNNgTassuaiulntsaNuNud yaldiennataigaunuILALaNEeq
A nindninlasfisieainass inssanumnymsvisedmnes o ineldaaniwaduiug
ﬂulﬂiLLNQﬂﬂ’]Tﬂ@')ﬁﬂ’lm mluwu@”mﬂmammﬂmmwmm (wiulsy) Tuld

uAla (believe) well wigeuatiuladaradnlannuunnavessualivldag)

1.2 ALTENUTULASZHTTNUIN

NNEUATAFIIMAN 6 Fa0eing uazuiTsdu Change: 3. TaiAe
2 Anagg

(1)U = she (Change: 5n. allae: 02:16)

AMANUNE

a

~ o o o = ¥
@?TWH']NU?HV] 3 IsﬂLTElﬂﬂ“’W]ElLL@”Lﬂuﬁ’W]LLﬂﬂ\?ﬂﬂﬂQf]NLﬂuNMm\i

o

o o

(esun TufiFein, 2547) Tnadnifanaiinianann we vite weana fldiflusii
wihdagudia

AEmsulamAniienizimusssy

\Hea NN EgIng A ULy EaTTRUINA UG 194 T Julads
A Y o g = o A 1 £ a Il alldsj ¥ A 1 <
wanldAndn she FaduAildunuiuds wilunilldFannzime atnalsfiniu
o dal v % A 3 ' v . ' ¥R
A1 7 HanaliiAnunanenans o) vseteandisiuatiuluwdaandadn
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Translation of Ladyboys Dialogues from Thai into English: A Case Study of a
Movie, the lron Ladies 1, and a True Love, Fake Romance Short Film,

Siwanon Ninpanit Change: Love...As Always

(2) oy drlasansindesanaasundnsaganslilasaanuy waian
grduasdedluailin dudn

If this goes as planned, no women out there will be able to compete!
(Change: 5n...ldi/ag: 28:11)

AMNUNIEY
o ~ 2 o Y A Nl P Y
A1 et i MEen gudie Tnadinsnanas dtailudndiasegnioeuu

T9ardaAsadaandneAngn §0 FANHUEARIEAY UNASIEIALAaLAANTN T LAY

Tushetiednesiu aviidesneillug) wnnaie andofunazaniulug)
FBn1suUaAANNLRNIZIRINESTH

% & o = o ,

guiadanldAinans - women delipaumnnalagsandn adult female
humans (Hornby & Turnbull, 2010) wassAmiNaIndaasing s=il IiFaniAnane
Faguls atnalsfinnandn 1eil analdiduadnld auagiuaniunisaidnainiu
newmeld Wy iedeas wonarinasvaslinasiaillas (4654 1:44:28)
T9aa lE@sTNLIN you NaNALANY I muassu luatuudauwnuld wee geilluinil
& ~ o ~ & v v
Wuasswunuyged 2 Tdldasswunuygsd 3 wilaulu no women 4nagiu

(B) AR 1R 1. 91l9A%A (110N ANAILEATIAUeAATLaAYFaLLAN)
Will you play? (8m31: 23:20)
2. fawa WhwAnawiuldlsuse v luseaduwnuiusaeey
Pia, can’t we just pretend to be friends? (4F3%: 26:05)

AMANUNE

A9 &8 Mduasswunuyged 1 via 2 (L8 uslunmeuafizestdnidy
asannnyge 2 ldEanneme HAnuuneadng o Nan9 (GNBnad iuna, 2556)

A1 18 A lunmaugaldGanaarendandenguinnanfild Tuunea
a o . IR | - =
nzimgaIaiAnA1dn @ el wafldld@enonulaignn wseannumunedeayle o
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msudaumyanszmeannapen nefiunendenge: neclAnennnenizes

“GRTIVAN 1A 17 LazmTlsduinaadthifie “Change: 3n.. ldlaew Aoyt Dawndiaed

£ '
s o v =

11nidn Tunanduiunisld 8 duwandlidiudndyadudisilauiEanda a8

al

a va a o
LA lndTaainaunniu

AEnsulamANIRNIZTRUETTH
% o & A A e Yo aa A A
fuilawdanan 1§ wze 2§ TneldAniAuuunedunanevized
P ] P P = Y ] . L)
ANIANTRENgT nan9Ae THasTnuN you 1seNN3ENTe e WA 7] 1 Pia ({e)
lunmdangulaeianizetneganisld you azlidiveFaana dndnunl vve
= \ o I o A oo Y o a
pNMHNELENR ) TeuanseaInAdn 18 vive 818 Tusiuatiuniwnlne (gnswed
WWHIA, 2556)
(4) pganlaass nyfieendasuzaz = Deep down. Id love to (4513 23:26)

AMANUNE

A = a o Ay a g3y A ] = =
miwu’lm_qlgﬂzm 1 sﬁ\iﬂﬂmfﬂuﬂuﬂ’mgumﬂﬁj LW@‘izi_qI']’]muﬁJ’a’]ﬂqui@

(7

¥ =KX o

¥ J d‘ 753 = dl Y o U o
anunniaanan Wansne liazianuminanAa1aAasiu N1 1gA90 N EN

¥ o =

LARIDNANATINAUNAWALYTEAINAN N e ldyaiunzIneTayAAaEY 7

al

PfaguINNIT (MBNSA LRNWA, 2556)

FEmsuilamAniienizimusssy
guiandaassnun vy Toald | lunedangeunudnn aenglafiniu
nsld 1 iduAndldianumananans o videpanuianidesnda iwengliteuen
ADTUNINITNINEWATLARUNUN
(5) Nzwg = 1. Anandlunzinglaay
Being a drag queen like us (mmdi%: 6:13)
I
2. newanzuz Suliddulatiaumsen

| tell you one thing. There is no happy ending for gays. (mﬁ%: 46:10)
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Translation of Ladyboys Dialogues from Thai into English: A Case Study of a
Movie, the lron Ladies 1, and a True Love, Fake Romance Short Film,

Siwanon Ninpanit Change: Love...As Always

ANUNE
il newme MEanmenidnansninanalindasddlunanAnds
NaNEATIA191 nzmaaalt il uA A uTaA LA NUNI B AL WA LT
A o Py a = o A =
wsiianzmetinnnld@annsmasan o vsenunada nadunzne sinluideds
nsggnivtia AN

AENTUURAIANALANIZIRUETTN
guilaidanldAuila nzme 91 a drag queen wsa gays Fapnunns
FATITNUB GNENIA Lﬁum@ (2556) Auanil 29ua n1suta nzme 91 homo
Ve queer ladaITI U AW TTRIUssTH ANl unaE AT A LN A ey
V”an’mﬂmml,mmmﬁmqw
6)naew = 1.2l %uﬁmm@mn
Fuck up and die, Nong (457: 26:10)
2. mmqmn@i:ﬂﬁi%@@ﬂ
It was YOU who got carried away, not me! (mﬁﬁ‘%:
1:08:39)

AMANUNE

a o A A = ao ' -
m??WH”]N’LJ?;HV] 2 slqujﬂﬁﬁ"ﬂLTElﬂLW’ﬂuﬂzW]ﬂ UnAAI91 Naal Azl
] ) A o Y o Y i N ]
ANNHUN LS ALILEN LLﬁ]ﬂqﬁ'V]ﬂ:ﬁW]Elu’]ﬁJ’]ﬂlm Nﬂimmﬂ‘mmm’mgmﬂm@u’]mm
FNAND

FEmsuilamAniienizimusssy
paNUng n1sudaddn vaeu lugrusiiduasenuinyged 2 Jutlasin
wilalpeldAndn you wsiaziaoumnafunansuazlinnui@ntiesndnanld

o

Tusiuatiy uanainil A91 you fliidnemanmnnainaunszningaiugaunun

a
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msudaumyanszmeannapen nefiunendenge: neclAnennnenizes

“GRTIVAN 1A 17 LazmTlsduinaadthifie “Change: 3n.. ldlaew Aoyt Dawndiaed

a

(ANBNIA tWua, 2556) atnalafinu Asuanslusnediadnesi ueaieduila
azA1d1 vaau 1 SdnsBandegieuda inezatdn vaeu udladliuila ALl
vinliariuwlaiipnunnaaaiaAde A INFualiy

7) Tua: Jendounwanuusdidle: AW (as3v: 23:38)

ANUNNE
o (o g ya . A a > Y
HunguanildFangaunnnainaunlnefaazilspanumunaveands

wnunsuldgaunun (gnown WWndaann, 2547) viseanaldGunyanannasae

A o = | y s iy -

Waiaeyvizelanalals usiannumuiaudildgunssisanaiuang

Fn1suUarANNLRNIZIRINESTH
v Y  aa o o = o 1 aa
guilaldnaddnisuiladnridmusssnlaunisay annsazAngn ail
Tutnaunun linsgnusaauinalngINIBIUNEaUNLT INszaaunun (De
fazasuneuananalldninluiedaianazndunauiaalatuaaanaAsa U1

q
'

analftiudn A8 (asi3v: 1:12:18) 16 Ineuilaldnadsnisaziduiu

(8) Wi50T Buae azuuzinliFan

Come on, you queens. I'll introduce you. (mm"?‘%: 31:18)

ANUNNE
a o o o = A @V v A&y o o
avae uAldBannzmapumelvzanateAunls Tlunildiduan

Fanau wazldianuvunaluwday Tnafiandn vies vunans adaziwAnds

FaRNuannIndFa s luniunlne

AEnsulamAnlanIzImIuEsTN
2 A ¥ o o 6o d‘d o v dll ¥ v dl
gudaiaenldArAnvidmusssunilunimdengeanld ivaligian
a1aiugam1etnf Tnaenizednedeansdunnidnla Aa A191 you queens
74 Anduniraaulal urban dictionary Tauansaanuuang13sennaviiedn queens
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Translation of Ladyboys Dialogues from Thai into English: A Case Study of a
Movie, the lron Ladies 1, and a True Love, Fake Romance Short Film,

Siwanon Ninpanit Change: Love...As Always

43ena flamboyant homosexual, usually male, always fabulous (Queen, 2003)
4

P~ Py v o AX o g o =
FaffAnunnedelalndiAeeiu nzme Tunnenng lundvinld queen Hmanu
wnnewynail i queens azludunldGannzmaninndi 1 au

1.3 AMULIUUIDAIARINNN
ANHUASAFTINAN 3 Faeing

(1) anae = bastard! (853%: 16:31)
(2) @leedngn =  son-of-a-bitch! (AFF: 16:32)
ANHUNE

Wudmgaam ldiiauansaanlainala seadinisnseinfguuss
PP ' V1 A ° e ' ' A v ¥
wenuae luntenanaslddumiiauasiiald uwsanaileglisuusaiainain

o '

2 = X o = o o o
HRUAINIB U °'| 1uﬂquVLV]E| UBANANU BUBE LA ’ﬂ&l@ﬂ"ﬂm@m H\TLﬂuﬁ’]m’]

Eli/o P

HA1NAeNeadEazsNg o) 1 AR YTeaduIzNAGN (Mat)

D

N

AEnsulamANIRNIZTRUETTH

guiladandnenanainganniia 2 AlaanadanisldAnidmunssu
ndlaevialylundange Arfidenldre bastard! waz son-of-a-bitch! Tl
o 1 A o dl Y o al/ o dJ o ¥ v o ¥
Aranvizaamenu ldiuialdlunrmdeange Geenannlidasatiuuladile
TR INQHE

(3) Alam = Fuck you, sweetheart (mm?%: 25:32)

AMANUNE

o A 9= a A

. D oa e . o X . .
WuAngann wuheaiy 2 Arnewnini THideidnluinaladuden

1]

o 1

Aaunune atalsfiny willaudiu anen uay dileadann A1 Aules Aideg

al al

Talguusaiuiu
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msudaumyanszmeannapen nefiunendenge: neclAnennnenizes

“GRTIVAN 1A 17 LazmTlsduinaadthifie “Change: 3n.. ldlaew Aoyt Dawndiaed

FEmsulamAniienizimusssy

futaldimiamssalumsuila Ae fuck you wnld Gadlussinfiuss
LAZUEILANETITIIR AN WiideAnE LS UnYReAIanaTes Bilen
uda furlalEifindndy sweetheart atlil ielianumansinnag Selsnsuansds
prwlainela weiflussuitliguuss

1.4 A1 28 vsalsslannansang
ANLUATAFTINAN 2 Faesing
(1) EN LﬁmLﬂuﬂﬂﬂﬂnﬂﬁwmm”lmﬁwimﬁmLﬂuﬁﬁnuﬁquuﬁm
wa: W3 Anauwdunumeleay
99; ‘8"l panazidangndutuTumiy
‘What! What's so bad about being two sexes in one, honey?’
(@574 6:16) AINUNE
Fangyauiu Mieveninzmeiumiaa maznawmaduldimouas
wigeluaw | 1Aen

FEmsulamAniienizimusssy
o , Yo o o % \ a v
guiladienanpnunnelagldaninadeswndoaulasandesans
FAugnauiu nanqAa Bangndudu unaziuarnndnydntiaudnnuag

a

A1 B udnAty uiduilalduined two sexes in one fianaudalsdn 2 e
T 1 1A8q na3anldlAeas1anIen e AfeiuTqsLla Adnaanisuila
IneldANiNaadased Baker (2011) A8idamsaiunaianisulafTadn transpo-
sition @watansasulszinnnialaannsallunisutla (Pym, 2010) Tuiiiilu
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2) AuigsinAe
Fabulously trendy! (mﬁ“ﬂz 46:36)

ANRNE
gNaUN WuNdaInn (2547: 245) LA ﬂummim PUIBDS LA LA
Taigganmn LmeLﬂumwmmmqmumuumL@mﬂivmﬁm (n'ummm 2554)

AENTUURA AN RNIZIUETTN

¥ A U o | 2 + ¥ ¥ o dl vV P23 v 1

Judaiaanaienanandn Auigei IneldAnliaaniantasndn
naNaAa aanld trendy FINNIEID very fashionable (Hornby & Turnbull, 2010)
WIaUATENAN LNN1N wWazaenedag adverb A fabulously wiadn ag1eNn
atalsfmuiuzaseiniazdnannuianaasinlunimulawaznissuaiius
£ 1 1 ' 1 FZ o al o alz 1o
Hdaandneeels uAananatalddnanlunteudaianenzialy waA1lunm
suatiuiienansaituenaAnuidunzinennndn

1.5 ArtuanAMNtunzng
ANLUATAATINAN 2 Faeging
(1) fgae Anandlunvmelaas (@534 6:13)
(2) @refinsnnsTey (am34: 23:12)

ANUNE
WuAraeiigfenasauladnnann Ar Ay ¥3e 8y WAL LAAIDY
pulainalaidniesiudengaunuinn (@nswed Wuna, 2556) %9 2 At
I a d' =& I 5% 3 =] a
wsilnazdensnw g whthnemeldazuransidnatinaus Taspaumsne
ananlasulimutn@esidanisiiuan (ansun Tuidsann, 2547) 38n1suda
ANANTLANIZIUUSTTHN
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ﬁﬁﬂﬁ?‘@ﬂqqﬂﬁﬂqﬂtﬂﬂiqmmﬂ\iﬁu'ﬂﬁ‘l.lﬂ’]ﬂ’ﬂ‘lﬂﬂﬂﬁlﬂvl’ﬂ (@W%WQH LﬁNij@, 2556)
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o . - .

unyAnemensusNLaziuaniensutatinaneflseladlu 3 udys
nanaAe anmuy e uwazninidanadianeasuetunie naduativuda
AENEaNG 1

TN UAN MU IBIUNYANTIMETING 81anaN 169N uanannmeazai
3 5 ' d‘ % oI/ ] 123 & = 2] o ¥ o dld 1 di
Aaulud avanaliduyawioll wu Winged wiluldy nzmedsldanilagine

damnuunglvad Tnaanasaulaadas u fasan inainnis@anadaazinaAnids

+
A A =

91 An vizea1alnigEnA Tneenanizunesne AN g w1 snan waden
wraldAialiusdanaiumnnalud NvpsaannfaaiuAINUNILLAN 11
Fainladu wgn wazeanan atglafiau IngenizetsiaainzmeldEananu
= . @ Ay A o X 2 o 8 vo o
anafimnuunsanauazilunidnvieldludeanunnay denannlianinzme
Ttiae 7 thawudiuldlunisyeeesmnease vdgawdt dw Agn 9l vy neme vaau

wsiu wsilaAwantagluunaununasinzme azliannumnunesanisldnu
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a

Prnseanty wu nzwmaldangn nzme Bannzmasoniu Iaaldddeaainsggn
witle vy sy
o a o sy oA Y = o
nzafAnAngan i llmieulasnnld Wy dves alesdnnn uaz
a = v £3 1o ' o oy o P
Bulem venataudaiiaonguussieandiAtsiuazAmeuaanldialy &
ihaulauararailunauAsiansandmiuunyansmeinuee A1 9@ wisetsylun
% A X o oA a % Y a v Ao o a
AREIAEd AN uilinszdunaseuan nisldaandesaasddudanilsng
Tun neuRfizas “assuan n1A 17 a1alNINNgT 2 APINNNANE na19Ae
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fladsngdnatnmandetandan 9 wu yndannsulud wigiaduauui
- = o= 9 = =< o | X
AINuAR gawaiszinAst vieanduiluuauan dsnuan Gesivetamnani
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LL@JMELN ('ZW]ﬁ‘WQﬁ L‘WQJ‘WZ\] 2556) ﬂ’]L‘V]EIlIﬂ‘].I[ﬂ')’ﬂH’]\W]L@'ﬂﬂlﬂﬁﬂ‘l:ﬁ L1 me
mmu A ﬂ‘LILﬂEIL?ﬂ’] AziutIAMNLANANTALAL ImﬂL’ﬂW’kﬂWL@@ﬂI‘ﬁ 16un
170 LAy ilLﬁ‘ﬂ’] sﬁﬂﬂ’]@U\iU@ﬂ@ﬂHm"’ﬂ'ﬂNLﬂuﬂ“’mﬂiﬂ
Iumumwwmmwmn bNel N’]'QE‘W‘]_IQ’] mm%@mﬂamguu a4l
mmumnummmwm? mmmmmnumumm ’&Vlﬁ‘W\‘iﬁ‘ L‘WN‘W'Z\] (2556)
nanaAa AN 94A LL@u@’]‘L&'JLWm LVIEII‘]]NﬂNLu’ﬂ‘\ﬁ’]ﬂi"ﬂﬂ’]i‘@’]\‘i@\m\‘lLﬁ‘@\‘iL‘Wﬁ‘Vlﬁ"ﬂ
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BTEIZINA LT TRdan qu anas aNINSRANHINIaTunzIne 1y QA INTIA

|

g wanannis ﬁ‘hG"ﬂﬂmuﬁ'ﬂvmﬂ“l%ﬁuﬁ\aﬁzﬁ“ﬂwmvﬂmmmmLﬂuﬁuﬂ‘j\ﬁ \T
K8 fm Y NA[Y Lﬂumu @m\ﬂiﬂmu Lummmmq@muumm@mmﬂmwaum
1 Geq waswleduan 1 Gaq Fatefinueralduinneiasd liifiudaetng
e anmoslansiul

paunnsuila JuilamentianenaunuiguInnInnisulansasn
Favin WHF s eLladnladieTu wenaniifeinmaavesduatiuma e

o

A& ( ‘W?ﬁ‘m ﬂuum, 2555) laatinginaula nanqme QLLﬂ@L@@ﬂ‘lﬁﬂmmmmu
m‘]:rﬂﬂ@Lﬁmﬁuﬁuaﬁuﬁﬁﬁwmuﬂummmm 1 wila Yasau 91 vajayjay
%IQLﬂuﬂoﬁ'?‘llvl,ﬂLﬂuV]Nﬂ’]i‘LL@xﬁilﬁﬂ‘sﬂﬂﬂL@W’]x‘ﬂﬂlwéﬂui’mﬂ’]i‘IVlﬁ‘VTﬂ‘li(Ronnie,
2012) Tagn nsaneadniswia ﬂjLLﬂ@dﬁﬂWﬂmﬁmﬁuim’lfﬁmmﬁﬁﬂuiw
dinladne wagldAeanuAAnsiszaunnaniviredniannluatiuuila

a‘?wi”un@?;%mmﬂaummﬂzmmﬁﬁzﬁ”ﬂwmzqu:ﬁmuﬁﬁuﬁ@Lfa‘wwz
nzﬁu&u AR A (2531) Luztind1 NSANEAMUITNTBNNE SiupITLAsin R
uwuﬁmﬂuﬁﬁﬂwm‘%u AnNIeyal KNea (2549) AAIRNLANN uia
FRIANHIANININIETDIANANI I UTITHANUNAIFN ] [ UNAUIYNTH
vidaSulad 1adauren Taeianizatinadsdmsinanalaifinildnsaiulunte
Uaene fainanssaeenuazesungld enananalésn E:ILLﬂ@ﬂ’WWﬂumfﬁ;‘ﬂ\‘l
“aMAN MR 17 uAY MidUsNA3e Thie “Change: 1. laiuaey 1&Anmn
ANNMHNELAZLINWANZMEFNN 7 innieu vinTianemeaduatiuulan wdangw
fidemnumng anvadaldnaiansuladmiiansdmuessufiuine fiauel
ABUINIMAINUANE ﬁq‘ﬁ
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guilaldnadsnisuilalaaldAnliasumunalundarui@ndasng
NNAge (6 Faaeng) eradunsziuativdangnisldaFanaiudiuaunin
20941 ARNT IEANTTRUEIIN (5 Fasind) wazn1sazAn (5 Faasing) Tunil
% a Y aa & o o & Py
Fuilafianldnadinsuilalaanisdananliasununedunatavdannuan
teandifualiu TneanizAuygeassnunise A Fana i lun1mdeng e

Ay A (o alg o al = o v o o Al
anantat vizaana ldlA N e LA UF U s Ine s luanignnnunne
HiatienisldAandszinniinan nislddnidmusssulagianiziuAiuganm
agilgeuadauunuiladnlaguaivuintisau viaanananaladn Juilaly
TEAARIUNTB AR LRI AR NN A URTY 817 TdudaRT A19n Bilem
vise avee laaldAiuunana wsm (hungry ghost) ¥i3a wee (shell; pussy)
Tunenlng weldAsinldildiulunmdingy 1w bastard! s son-of-a-
. =< o Y Yo (% X & [ v | o v
bitch! FevinligFuann1wutlaldassnsanniusaldaoni@nma  Audau
nsuaiil (Baker, 2011) nsfiguiaienanauvinalasldAnidmusssu
i analwnenzsaazdanradA Nt aan N s I uLAa TN IR AN
wANFARL TdaaisuRsalFnaan
aal’ ¥ o a vaa o o 1
wananid guiladefianldasnisazan TnaanizAtsuanmanzne
LAl o p A oo A o =2 o o

(1 tiz) ldsngldluntwdange vseawas (Miulay GunTadu) santieAnEen

o, oad 4 o g n .
ULWNAT 1w BT BeuilaazAnmaiils aoulanldnsgnusanaunung
dlsz o % 1 A d‘ 1 v 1 d‘ [~ 1 da’ [~ v
AeuiuFaIntnanen winaunnainldugadn Adluguil anauumnaula
HUNITENENBAANNUNIENINNGN

= aca A Ay Py Yo o % o

anaednnwaenguiald prentsldArninaades waznisldAAu

P \ o ' ax = o &

wnnendng 7 edear 3 feede Tnanadsusnidslemilagianiznisuadny
auaslui - vizeilszlanndesaes iy uila 8anan 91 out for patrol 98 wia
Bangyduiu Miunnidniilugiuiued two sexes in one nsfuiladanldan
A al Iy & o A o o aa o
ANeta9i3a l9lA2a5 19 UG ENDARNNUNIEFUATTUN T AN NRNI LI RUETTN
wratannzngulanu vinlinsulaflulilnedne dusunadsnansanatiunld
wiladniianizlunanisneing 1w wilami9n au Ne1aiaAuuNialuLuy
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YBINZINEIGN have a makeover TIBNAABLANINIINUBINNT ALK AIF9LRS
1FATU 1 NNTUANUEIN RRN YiTawFesn asnglafnn wiaziaanldAnvizana
d‘d v 2 o U v o v 1
PHAHMHNENge o widaunwutladiasdilananunnsaessiualivldes
atinalafnmunisnas an1ulafnianz ANt aNan AN ANNS
° o = =2 v ~
214 liessnss Aanresunnanzmaiall danistameresulanilaing
araulunsldanldiduntenisvivemanasunld 1 vajayjay, you queens, fuck
you untog ednslafinndiuandladunnin nsulaumyanzmennuasey
duntsuiaiadienananumnedudaulug

unaql

v '
o a8

AnuaRAENUdUnyanzneiny lunweuasazmidunAnen dnifu
o Ao X | = Yo o = a A X
AdAnaulud sounenisldAaly wARemuuNENYTE IR ZAININTY
wanani §3191nA1EENIIWAWIUNIN ATNFAmMTeNaiag L gL svinATs
il sautianandesassiiannuanla ai19assd sandsantisuananudunsime
atelsfmudidnladnunsldainiononluisesidnm

Tusunisuila Juilatianistnamanmnumsnalasninsanaessiualiy
Tuanizimgaiuinegnenineaazessiuaiulyd sandadenldnadsnisudadng
RNTIUGIINWTR RN TN gRIDINZ N AaudeuaInuaie iy nslddnt
Fauassnlunimdange nsazaAn nsldafneadas nsldAingag | muandu
atnglafinnladangnasldAnein nasldanldinaades uaznisandoatig
UsznauannIneunsuas i AunAneM

] =3 a o d” o a v o o U A va o 1
atnglafinnuenuddeiifafideadnin na1nde §adeliainnsmnis
a A ¥ v a ¥ o o ¥ o 1 U k3
azigepvisadeyasnededutlaatiuutlanmdsngwls inlildnaudndudad
Unuiaseiula wananideayadantivAruazdrusunaanyinaile deil
nuUIUTiae
%o I~ - N H =

wifdnwuzunyanzmannulunineunsuasnisduniaeniuasi

Auaulaisnn waldiilusneehelunisdneusaniiaznsiinszinaianisuia
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